
Parish Staff | Personal de la Oficina 
        

       Fr. Raúl Márquez    Pastor 

       Arnulfo Delgado    Pastoral Assistant/Office Manager 

       Suzy Bárcenas    Secretary 

      Dinorah Jimenez    Support Specialist 

      Stephen Galván    Music Coordinator 

      Libier Bibian     Custodian 
 

       Ministries | Ministerios 

Finance  Committee/Comité de Finanzas 

Gerardo Herrera   503-891-5947 

Ministry to the Sick/Ministerio a los enfermos 

Connie McMahan   503-761-6530 

St. Vincent de Paul/San Vicente de Paúl  

Ron Knox    503-387-3210 

Apostleship of the Cross/Apostolado de la Cruz 

Olga Sánchez   503-453-1568 

Funeral  & Seniors/Funerales y Ancianos 

Pat Mattsen    503-760-1385 

Knights of Columbus /Caballeros de Colón  

John Howes    503-896-3408    

http://kofcknights.org/CouncilSite/?CNO=10684 

Multiplicación de Alimentos/Feeding the Hungry 

         Lulú Rodríguez   971-255-7001        

          Hispanic Ministry Committee Comité del Ministerio Hispano  

Gerardo Herrera   503-891-5947 

 Church: 5905 SE 87th Avenue 

Office: 8623 SE Woodstock Blvd, Portland OR 97266 
Phone: 503-777-3321 | Fax: 503-777-3351 

Eucharistic Celebration | Celebración Eucarística 

Daily Mass | Misa Diaria 

Tuesday | Martes 9:00 am English (Chapel) 

   7:00 pm Español (Iglesia) 

Wednesday | Miércoles  11:30 am  English (Methodius 

   Hall Annex) 

Thursday | Jueves 9:00 am English (Chapel) 

Friday | Viernes  9:00 am English (Chapel) 

 

Sunday Mass | Misa Dominical 
 

Saturday Vigil | Sábado 6:00 pm English 

Sunday | Domingo 9:00 am English 

   12:00 pm Español 

 

Reconciliation (Confessions) | Confesiones 

Saturday | Sábado 5:15 – 5:45 pm 

Sunday | Domingo:  8:15 – 8:45 am;11:15 - 11:45am 

 

Deaf Community | Comuidad Sorda Muda 

ASL Interpretation 4th Saturday at 6pm Vigil 
ASL Interpretación  4º Sábado 6 pm Vigilia 

Sacraments | Sacramentos 

  Baptisms:  First Sunday of the month 

  Bautismo:  Primer Domingo del mes 

  Anointing of the Sick Advent & Lent as a community 

  Unción de los Enfermos   Adviento y Cuaresma como  

   comunidad 

  Weddings:  Second Saturday of the month 

  Bodas:    Segundo Sábado del mes 

¡Bienvenidos a la Iglesia         
San Pedro! 

Extendemos una cordial bienvenida a los 
nuevos feligreses y a todos los visitantes. 

Pedimos a los nuevos feligreses que por 
favor se registren en la oficina de la 

parroquia lo antes posible.   Gracias. 

Welcome to St. Peter Catholic 

Church! 

We extend a cordial welcome to new 

parishioners and all visitors and we ask 

that new parishioners register at the 

parish office as soon as possible. Thank 

you. 

Office Hours: Monday: Closed | Tuesday-Thursday: 9:00am-5:00pm | Friday 9:00am-12pm 

Horas de Oficina: Lunes: Cerrado | Martes-Jueves: 9:00am-5:00pm | Viernes 9:00am-12pm 

www.stpeterpdx.org 

Emergency Food, Rent, Utilities please call 

503-235-8431. Para asistencia con servicios públi-

cos, alimentos, y alquiler por favor llame a St. Vin-

cent de Paul 503-235-8431 

Other/Otro  

Quinceañeras:   Dos veces al año | Twice a year 

In need of Prayer? Call Naomi 503-698 8323 

En necesidad de Oración?  Llame a Naomi 503-698-8323 

June/Junio 4, 2017 

Chào mừng bạn đến với  
Nhà thờ Thánh Phêrô! 

 

Chúng tôi mở rộng chào đón nồng nhiệt 

cho các giáo dân mới và tất cả du khách và 

chúng tôi yêu cầu các giáo dân mới đăng 

ký tại văn phòng giáo xứ càng sớm càng 

tốt. Cảm ơn bạn. 



*ÕÎÅȾ*ÕÎÉÏ τȟ ςπρχ 

Pentecost | Pentecostés  

 The solemnity of Pentecost calls us to 

celebrate the birth of the church. This church, 

born from the Holy Spirit 2000 years ago, is 

alive and strong under the inspiration of the 

same Spirit. This is how our parish has  

contributed to the grown of the universal church: Through 

the religious education program, we prepared this year 28 

children for baptism, 34 children received their first  

communion, and 18 youth were confirmed, and over 50 

adults attended faith formation. Two times this year we 

came together as a parish to confess our sins and to  

received God’s forgiveness through the communal  

celebration of confession. Also, two times this year we 

anointed the sick and the infirm and prayed for them and 

their healing. We also celebrated the sacrament of marriage 

with 9 couples being bond in matrimony for eternity and we 

also buried 4 of our dear parishioners. Each Sunday over 

600 parishioners celebrate the Holy Eucharist as Jesus  

commanded us to do. We also celebrate this year the  

ordination to the diaconate of one of our own,  

Rodrigo Paredes. The works of mercy have been a priority 

for our church through the San Vincent de Paul and the 

Food Ministry to the under employed in downtown  

Portland; the house of mercy on our property assisted five 

families providing them with shelter. And every Sunday we 

continue to come to be graced and strengthen in the Holy 

Eucharist and to be send out to continue to bring the Good 

News to others and make Pentecost happen again and again. 

  

 La solemnidad de Pentecostés nos recuerda el  

nacimiento de la Iglesia hace 200 anos. Esta Iglesia fundada 

por Jesucristo y guiada por el Espíritu Santo sigue  

creciendo cada día más. Nuestra parroquia como parte de la 

Iglesia universal ha contribuido de la siguiente manera al 

crecimiento de la Iglesia a través del mundo: Este ano 

 nuestro programa de catequesis preparo 28 niños para el 

bautismo, 34 niños y niñas para la primera comunión, 18 

jóvenes para la confirmación y más de 50 adultos  

participaron de las charlas para padres y adultos. Como  

comunidad nos reunido dos veces este ano a celebrar el  

sacramento de la confesión y el sacramento de la unción de 

los enfermos. También 9 parejas celebraron su matrimonio 

y 4 de nuestros feligreses fueron sepultados. Cada Domingo 

más de 600 personas venimos a la Santa Misa a nutrirnos 

con la Palabra de Dios y su Santo Cuerpo y Sangre.  

También celebramos la ordenación diaconal de  

Rodrigo Paredes. A través de San Vicente de Paul y la  

Multiplicación de Alimentos hemos hecho las obras de  

misericordia de dar de comer y beber al pobre. En la casa de 

la Misericordia se les dio alojamiento a 5 familias. Cada 

Domingo regresamos a la Santa Eucaristía a inspirarnos y a 

hacer enviados de nuevo a seguir proclamando la Buena 

Noticia y ha seguir celebrando Pentecostés en el mundo.  

The Altar flowers for this week are 

 in thanksgiving for Mike Greiner who 

has been deployed by Mona & Pat 

Hansen.   
 

Las flores del Altar para esta  

semana son en acción de gracias por Mike Greiner 

que ha sido desplegado con la fuerza militaria de 

parte de Mona y Pat Hansen.   

This Week / Esta Semana 
 

Sunday, June 4 

 8:40 am Rosary  

 9:00 am  Eucharistic Celebration  

11:35 am Rosario  

12:00 pm Celebración Eucarística 

1:00 pm Rodrigo’s Deacon Celebration /  

  Rodrigo’s Celebración de Diacono 
  

 Monday June 5 

Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 
  

Tuesday, June 6 
9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 

6:30 pm AA Meeting (St. Vincent Room) 

6:30 pm Rosario (Iglesia) 

7:00 pm Celebración Eucarística (Iglesia) 
 

Wednesday, June 7 
10:00 am Works of Mercy: SVdP 

  Obras de Misericordia: SVdP 

11:30 am Eucharistic Celebration (Chapel) 
  

Thursday, June 8 
9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 
  

                      Friday, June 9 

9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 
 

Saturday,  June 10 
9:00 am Church Cleaning/Limpieza de la Iglesia 

10:00 am Works of Mercy: SVdP 

  Obras de Misericordia: SVdP 

Next Weekôs Readings June 11 

Las Lecturas de la Próxima Semana 

 
1st Reading/1ra. Lectura:                EX 34:4B-6, 8-9  

Psalm/ Salmo:                            DN 

2nd Reading/2da. Lectura:      2COR 13:11-13  

Gospel/Evangelio:             JN 3:16-18  



Pentecost  
Today as we celebrate Pentecost, Jesus says 
to his disciples: “Peace be with you. As the 
Father has sent me, so I send you.” 
Is there a family you know who needs  

assistance? Please call the Society of St.Vincent de Paul so 
that together we can bring peace to those who are  
hungry. 
 

tŜƴǘŜŎƻǎǘŞǎ 
IƻȅΣ ŀƭ ŎŜƭŜōǊŀǊ tŜƴǘŜŎƻǎǘŞǎΣ WŜǎǵǎ ŘƛŎŜ ŀ ǎǳǎ ŘƛǎŎƝǇǳƭƻǎΥ Ϧ[ŀ 
ǇŀȊ ǎŜŀ Ŏƻƴ ǾƻǎƻǘǊƻǎΦ /ƻƳƻ Ŝƭ tŀŘǊŜ ƳŜ Ƙŀ ŜƴǾƛŀŘƻΣ ŀǎƝ ȅƻ 
ƻǎ ŜƴǾƝƻΦέ  
ΛIŀȅ ŀƭƎǳƴŀ ŦŀƳƛƭƛŀ ǉǳŜ ŎƻƴƻȊŎŀ ǉǳŜ ƴŜŎŜǎƛǘŜ ŀȅǳŘŀΚ tƻǊ 
ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ {ƻŎƛŜŘŀŘ ŘŜ {ŀƴ ±ƛŎŜƴǘŜ ŘŜ tŀǵƭ ǇŀǊŀ ǉǳŜ 
Ƨǳƴǘƻǎ ǇƻŘŀƳƻǎ ǘǊŀŜǊ ǇŀȊ ŀ ƭƻǎ ǉǳŜ ǝŜƴŜƴ ƘŀƳōǊŜΦ 

Upcoming Events/Próximos Eventos  
 

Jun 18         Blood Drive / Donación de Sangre 

        Knights of Columbus Breakfast/Desayuno 

Jun 24         Sister Linda Jubilee Mass Anniversary 3pm    

                    Aniversario del Jubileo de la                    

                    Hermana Linda 3 pm  

Jul 1           Movie Night/ Noche de peliculas 7:30 pm  

Jul 2           Mass and Parish Picnic /Misa y Tardeada  

Aug 1        Registration for Sacraments closes/ Último 

        dia para la registracion de los sacramentos    

 

Blood Drive   

Date: June 18, 2017 

Time: 9:30 am—2:30 pm  

Place: St. Peter 

Requirements: 

¶  Must be 17+ (16 with parental permission) 

¶ Must weigh at least 110 lbs & in healthy  

conditions 

*There will be free breakfast or lunch for those who 

are  

donating.  

Contact the office for more information!  

503-777-3321  
 
 

Donación de sangre 

Fecha: 18 de Junio, 2017 

Hora: 9:30 am-2:30 pm 

Lugar: Iglesia de San Pedro 

Requisitos: 

¶ Debe tener 17+ (16 con permiso de los padres) 

¶ Debe pesar por lo menos 110 libras y en  

condiciones sanas 

*Habrá desayuno o almuerzo gratis para aquellos 

que estén donando.  

¡Comuniquese con la oficina para mas  

informacion!  

503-777-3321 

Sunday Offering | Ofrenda Dominical   

May 28th $2,239.41 

Keep Fr. Waddill in your prayers so that he may 

recover soon from his illness.  
 

aŀƴǘŞƴƎŀƳƻǎ ŀƭ tŀŘǊŜ ²ŀŘŘƛƭƭ Ŝƴ ƴǳŜǎǘǊŀǎ 

 ƻǊŀŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ ǉǳŜ ǇǳŜŘŀ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊǎŜ ǇǊƻƴǘƻ ŘŜ 

ǎǳ ŜƴŦŜǊƳŜŘŀŘΦ 

On June 5 marks the 7th year anniversary 

of ordination for Fr. Raul. We thank you  

for all that you have done for us and,  

especially for being such an amazing  

pastor.  Please keep Fr. Raul in your prayers, today 

and always.  

 

El 5 de Junio se conmemora el 7º aniversario de la  

Ordenación Sacerdotal del Padre Raúl. Le damos las 

gracias al Padre por todo lo que ha hecho por  

nosotros y, sobre todo por ser nuestro buen Pastor. 

Por favor, mantenga al Padre Raúl en tus oraciones, 

hoy y siempre. 

The Catholic Charities annual collection is all 

about providing service to those in need,  

supporting families and hard workers. By  

contributing with this collection, you too are  

helping in making this world a better place.   

[ŀ ŎƻƭŜŎŎƛƽƴ ŀƴǳŀƭ ŘŜ /ŀǊƛŘŀŘŜǎ /ŀǘƽƭƛŎŀǎ ǝŜƴŜ ǉǳŜ ǾŜǊ Ŏƻƴ ƭŀ 

ǇǊŜǎǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŀ ƭƻǎ ƴŜŎŜǎƛǘŀŘƻǎΣ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ŀ ƭŀǎ  

ŦŀƳƛƭƛŀǎ ȅ ƭƻǎ ǘǊŀōŀƧŀŘƻǊŜǎΦ !ƭ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊ Ŏƻƴ Ŝǎǘŀ ŎƻƭŜŎŎƛƽƴΣ 

ǳǎǘŜŘ ǘŀƳōƛŞƴ Ŝǎǘł ŀȅǳŘŀƴŘƻ ŀ ƘŀŎŜǊ ŘŜ ŜǎǘŜ ƳǳƴŘƻ ǳƴ ƭǳƎŀǊ 

ƳŜƧƻǊΦ tƻǊ ŦŀǾƻǊΣ ŎƻƴǘǊƛōǳȅŀ ǇŀǊŀ ŀȅǳŘŀǊ ŀ ƭŀǎ /ŀǊƛŘŀŘŜǎ 

/ŀǘƽƭƛŎŀǎΦ 



*ÕÎÅȾ*ÕÎÉÏ τȟ ςπρχ 
Pentecost | Pentecostés  

Newly Baptized | Recién bautizado  

 Khiara Ximena Ruiz Larios &  

Axel Gabriel Chavez  

Daniela Sanchez Calderon 

Mia & Isaiah Albarran  

 

Bienvenidos a la family! Welcome to the family! 

MARRIED COUPLES 
“And behold, I am with you always, until the 
end of the age." Find ways to let the Lord  
deeper into your marriage by going on 
a Worldwide Marriage Encounter Weekend on 
August 25th - 27th at Our Lady of Peace Retreat House in 
Beaverton Oregon. For more information call 503-853-2758 
or apply on-line. Additional dates and locations are listed on
-line.   www.rediscoverthespark.org.   
 

t!w9W!{ /!{!5!{ 
Ϧ¸ ƘŜ ŀǉǳƝΣ ȅƻ Ŝǎǘƻȅ Ŏƻƴ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŘƝŀǎΣ Ƙŀǎǘŀ Ŝƭ Ŭƴ 
ŘŜ ƭƻǎ ǎƛƎƭƻǎϦΦ 9ƴŎǳŜƴǘǊŜƴ ƳŀƴŜǊŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǝǊ ǉǳŜ Ŝƭ {ŜƷƻǊ  
ǇǊƻŦǳƴŘƛŎŜ Ŝƴ ǎǳ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ȅŜƴŘƻ ŀ ǳƴ 9ƴŎǳŜƴǘǊƻ  
aŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ aǳƴŘƛŀƭ Cƛƴ ŘŜ ǎŜƳŀƴŀ ŘŜƭ нр ŀƭ нт ŘŜ !Ǝƻǎǘƻ 
Ŝƴ ƭŀ /ŀǎŀ ŘŜ wŜǝǊƻǎ ŘŜ bǳŜǎǘǊŀ {ŜƷƻǊŀ ŘŜ ƭŀ tŀȊ Ŝƴ  
.ŜŀǾŜǊǘƻƴ hǊŜƎƻƴ tŀǊŀ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ƭƭŀƳŜ ŀƭ  
рло-уро-нтру ƻ ŀǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ Ŝƴ 
ǿǿǿΦǊŜŘƛǎŎƻǾŜǊǘƘŜǎǇŀǊƪΦƻǊƎ [ŀǎ ŦŜŎƘŀǎ ȅ ƭƻŎŀƭƛȊŀŎƛƻƴŜǎ 
ŀŘƛŎƛƻƴŀƭŜǎ ǎŜ ŜƴǳƳŜǊŀƴ Ŝƴ ƭƝƴŜŀΦ 

We welcome Deacon Rodrigo Paredes.  

He was ordained a transitional  

deacon on May 26th for the diocese of 

Monterrey. This weekend on Sunday 

June 4th, Rodrigo will be coming to visit 

our parish and preach at the 12 o'clock 

mass. Following the Holy Mass there 

will be a reception in the Parish Hall and all are invited to 

bring a dish to share. There will be cakes and great music 

for all to enjoy as we rejoice with our new deacon. 

Please, pray for vocations and especially for our deacon 

Rodrigo Paredes.  
 

Damos la bienvenida al Diácono Rodrigo Paredes. Fue 

ordenado transicional Diácono el 26 de mayo para la 

diócesis de Monterrey. Este fin de semana en Domingo 4 

de Junio, Rodrigo estará visitando nuestra parroquia y 

predicará en la misa de las 12. Después de la Santa Misa 

habrá una recepción en el Salón Parroquial y todos están 

invitados a traer un plato para compartir. Habrá pasteles 

y gran música para que todos disfruten mientras nos 

regocijamos con nuestro nuevo diácono. Por favor, oren 

por las vocaciones y especialmente por nuestro diácono 

Rodrigo Paredes. 

The St. Vincent de Paul Portland Council (located 

near SE 82nd Ave./Johnson Creek Fred Meyer), is 

in need of volunteers to help in our Emergency  

Services department, open Monday - Friday. They 

need people comfortable with phones, working with the public, 

and who have basic computer skills. Volunteer shifts are usually 

4 hrs. mornings or afternoons. If interested in this volunteer  

opportunity, please contact Stephanie at 503-595-2286 or 

email stephanie.d@svdppdx.org.  
 

9ƭ ŎƻƴǎŜƧƻ ŘŜ {ŀƴ ±ƛŎŜƴǘŜ ŘŜ tŀǳƭ tƻǊǘƭŀƴŘ όƭƻŎŀƭƛȊŀŘƻ ŎŜǊŎŀ ŘŜ 

{9 унƴŘ !ǾŜΦκWƻƘƴǎƻƴ /ǊŜŜƪ CǊŜŘ aŜȅŜǊύΣ ƴŜŎŜǎƛǘŀ ǾƻƭǳƴǘŀǊƛƻǎ 

ǇŀǊŀ ŀȅǳŘŀǊ Ŝƴ ƴǳŜǎǘǊƻ ŘŜǇŀǊǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜ {ŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ  

9ƳŜǊƎŜƴŎƛŀΣ ŀōƛŜǊǘƻ ŘŜ [ǳƴŜǎ ŀ ±ƛŜǊƴŜǎΦ bŜŎŜǎƛǘŀƴ ƎŜƴǘŜ ǉǳŜ ǎŜ 

ǎƛŜƴǘŀ ŎƽƳƻŘŀ Ŏƻƴ ǘŜƭŞŦƻƴƻǎΣ ǉǳŜ ǘǊŀōŀƧŜ Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǵōƭƛŎƻ ȅ ǉǳŜ 

ǘŜƴƎŀ ŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻǎ ōłǎƛŎƻǎ ŘŜ ŎƻƳǇǳǘŀŘƻǊŀΦ [ƻǎ ǘǳǊƴƻǎ ŘŜ 

ǾƻƭǳƴǘŀǊƛƻǎ ǎǳŜƭŜƴ ǎŜǊ ŘŜ п ƘƻǊŀǎΦ aŀƷŀƴŀǎ ƻ ǘŀǊŘŜǎΦ {ƛ Ŝǎǘł 

ƛƴǘŜǊŜǎŀŘƻ Ŝƴ Ŝǎǘŀ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘ ŘŜ ǾƻƭǳƴǘŀǊƛŀŘƻΣ ŎƻƳǳƴƝǉǳŜǎŜ 

Ŏƻƴ {ǘŜǇƘŀƴƛŜ ŀƭ рло-рфр-ннус ƻ ŀ stephanie.d@svdppdx.org. 

On July 2nd we will have our parish picnic! There will be 

only one mass for that day at 11:00 am and, the mass will 

be outside; just how we had mass last year outside. After 

mass, we will have our picnic and the food will be sold for 

$1.00. There will be lots of food to choose from, music, and 

as always, lots of fun within our community.  
 

9ƭ н ŘŜ Wǳƭƛƻ ǘŜƴŘǊŜƳƻǎ ƴǳŜǎǘǊƻ ǇƛŎƴƛŎ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƭΗ IŀōǊł 

ǳƴŀ ǎƻƭŀ Ƴƛǎŀ ŜƴǘŜǊŀ ǇŀǊŀ ŜǎŜ ŘƝŀ ŀ ƭŀǎ ммΥлл ŀƳ ȅ ƭŀ Ƴƛǎŀ 

ŜǎǘŀǊł ŦǳŜǊŀΤ ŎƽƳƻ ƭƻ ǘǳǾƛƳƻǎ Ƴƛǎŀ Ŝƭ ŀƷƻ ǇŀǎŀŘƻ ŀŦǳŜǊŀΦ 

5ŜǎǇǳŞǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŀ ƳƛǎŀΣ ǘŜƴŘǊŜƳƻǎ ƴǳŜǎǘǊƻ ǇƛŎƴƛŎ ȅ ƭŀ 

ŎƻƳƛŘŀ ǎŜǊł ǾŜƴŘƛŘŀ ǇƻǊ Ϸ мΦллΦ IŀōǊł ƳǳŎƘŀ ŎƻƳƛŘŀ ǇŀǊŀ 

ŜƭŜƎƛǊΣ ƳǵǎƛŎŀΣ ȅ ŎƻƳƻ ǎƛŜƳǇǊŜΣ ƳǳŎƘŀ 

ŘƛǾŜǊǎƛƽƴ ŘŜƴǘǊƻ ŘŜ ƴǳŜǎǘǊŀ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘΦ 

mailto:stephanie.d@svdppdx.org


The registration for Sacraments is now open. Please stop by the office to enroll for First Reconciliation/

First Communion or Confirmation. The deadline for these Sacraments is August 1st and there is limited 

space. Do not wait until the last minute! For more info, call the parish office or go during office hours.  

[ŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭƻǎ {ŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎ Ŝǎǘłƴ ŀōƛŜǊǘŀΦ tƻǊ ŦŀǾƻǊ ǇŀǎŜ ǇƻǊ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ǇŀǊŀ ƛƴǎŎǊƛōƛǊǎŜ ǎƛ Ŝǎ ǇŀǊŀ 

ƭŀ  tǊƛƳŜǊŀ /ƻƳǳƴƛƽƴ ƻ /ƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ƭƝƳƛǘŜ ǇŀǊŀ Ŝǎǘƻǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎ Ŝǎ Ŝƭ м ŘŜ !Ǝƻǎǘƻ ȅ ƭƻǎ ŎǳǇƻǎ 

ǎƻƴ ƭƛƳƛǘŀŘƻǎΦ Θbƻ ŜǎǇŜǊŜ Ƙŀǎǘŀ Ŝƭ ǵƭǝƳƻ ƳƛƴǳǘƻΗ tŀǊŀ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΣ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƭ ƻ 

Ǿŀȅŀ ŘƛǊŜŎǘŀƳŜƴǘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀǎ ƘƻǊŀǎ ŘŜ ƻŬŎƛƴŀΦ 

Sacrament Requirements 

First Reconciliation & First Communion  
 

Age 7 by January 1, 2018 

$100 

Copy of baptismal certificate 

Parents are required to attend adult  

classes held at the same time 

  

Confirmation  
 

Age 13 by September 1, 2017 

$100  

Copy of baptismal certificate 

Teen must complete the registration form by 

his/her self in the office  

 

*Sacraments are taught in English. 

We are seeking people who are bilingual who 

are interested in becoming a  

catechist.   

Contact the office for more information!  

Requisitos para los Sacramentos 

Primera Reconciliación y Primera Comunión  
 

Edad de 7 años para el 1 de Enero 2018 

$100  

 Copia del certificado de bautismo 

Los padres deben asistir a clases para  

adultos que se celebran al mismo tiempo 

  

Confirmación  
 

Edad de 13 para el 1 de Septiembre 2017 

$100  

 Copia del certificado de bautismo 

El adolescente debe llenar el formulario por 

sí mismo en la oficina 
 

*Los Sacramentos son enseñados en inglés 

Buscamos personas bilingües que estén  

interesadas en ser 

Catequista 

¡Comuníquese con la oficina para más  

información! 

    USHERS / Ih{tL¢![L5!5  

Do you like to help people and welcome everyone with a warm smile? Then this ministry 

just might work out for you! We are currently seeking people to join the ministry of 

hospitality. This is a very great opportunity to be more involved in our parish and to know more our community.  

Contact the office for more information!  

Λ¢Ŝ Ǝǳǎǘŀ ŀȅǳŘŀǊ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ȅ ŘŀǊ ƭŀ ōƛŜƴǾŜƴƛŘŀ ŀ ǘƻŘƻǎ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎƻƴǊƛǎŀΚ Θ9ƴǘƻƴŎŜǎ ŜǎǘŜ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ǎŜǊƛŀ ǇŜǊŦŜŎǘƻ  
ǳǎǘŜŘΗ 9ǎǘŀƳƻǎ ōǳǎŎŀƴŘƻ ƎŜƴǘŜ ǇŀǊŀ ǳƴƛǊǎŜ ŀƭ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ŘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛŘŀŘΦ 9ǎǘŀ Ŝǎ ǳƴŀ ƎǊŀƴ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘ ǇŀǊŀ ŜǎǘŀǊ Ƴłǎ 
ƛƴǾƻƭǳŎǊŀŘƻǎ Ŝƴ ƴǳŜǎǘǊŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ ȅ ŎƻƴƻŎŜǊ Ƴłǎ ŀ ƴǳŜǎǘǊŀ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘΦ Θ/ƻƳǳƴƝǉǳŜǎŜ Ŏƻƴ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ǇŀǊŀ Ƴłǎ  

ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΗ 


